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The 2017 Tubbs fire in 
Santa Rosa, CA, 
coupled an unusually 
wet winter with record 
heat. 

We’re already paying for climate change. Billion-dollar weather disasters in the United 
States happen 8 times more often today than a few decades ago and already cost us 
$100 billion more per year (NOAA).

世界の天候は異常になり、私たちはすでに気候変動の代償を払っています。
アメリカでは、数十年前に比べて10億ドル規模の気象災害が 8倍も頻繁に 発
生しており、その被害額は年間で 1,000億ドル（約15兆円）も増加していま
す（米国海洋大気庁〔NOAA〕調べ）。
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An enormous ”thank you” to my colleagues at the Global Carbon Project! 
We track global emissions of CO2, CH4, N2O and, more recently, H2.

私たち グローバル・カーボン・プロジェクト（Global Carbon Project）は、二酸
化炭素（CO₂）、メタン（CH₄）、亜酸化窒素（N₂O）、そして水素（H₂）と
いった温室効果ガスの世界的な排出量を追跡しています。
本日ここにいらっしゃる プラビール・パトラ氏 と、私たちの事務局⾧である
ペップ・カナデル氏 に深く感謝申し上げます。
この賞は、あなた方お二人、そして世界中で温室効果ガスの測定と削減にたゆま
ぬ努力を続けている
グローバル・カーボン・プロジェクトのすべてのメンバー に捧げるものです。
本当にありがとうございます。
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Results: Old growth forests store twice as much organic carbon in soils (brown bars) 
and 72% more carbon overall. Why?

Pascual et al. 2025 
Science, in press

私たちの研究では、原生林は土壌中に2倍の有機炭素（グラフ中の茶色の
棒）を蓄えており、全体としても72％多くの炭素を貯蔵していることが分
かりました。
では、なぜそのような違いが生じるのでしょうか？
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More than 20 million Amazon hectares burned in 2024, an area larger than CA. The river 
dropped to its lowest levels in a century. River dolphins cooked in water too hot to survive.

気候変動はすでにアマゾンに深刻な影響を与えています。
2023年から2024年にかけて発生した干ばつでは、アマゾン川の水位が観測史上100年以上
で最も低い水準 まで下がりました。
その結果、水温が生存限界を超えるほど高くなり、アマゾンカワイルカが次々と命を落と
しました。さらに、干ばつの影響で 2024年にはアマゾンの2,000万ヘクタール以上が焼失 
しました。これは、私の故郷であるカリフォルニア州よりも広い面積 に相当します。
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I thank our tropical collaborators (new measurement sites in red). 

この地図は、世界各地で科学者たちがタワーを用いてメタンのフラックス（放出・吸収
の流れ）を測定している地点 を示しています。赤で示された地点 は、私たちが現在、
アマゾンからアフリカにかけて新たに建設・設置を進めている観測サイト です。
この取り組みをともに進めてくださっている、各国の多くの国際的な共同研究者の皆さ
んに心から感謝 いたします。このスライドの下部には、その仲間であり友人でもある
方々の写真 を掲載しています。
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”Restaurant Inspections” to detect leaks at oil and gas facilities

Lyon et al. 
(2016) ES&T

石油・ガス施設での漏れを検出するための「レストランの検査」
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A better way : satellites can now map CH4 “super-emitters” 
from space. Carbon Mapper released its first data last year. 

Landfill in Karachi, Pakistan (1200 kg CH4/hr)Oil & gas, Permian Basin, TX

現在では、メタンの「大量排出源（スーパーエミッター）」をより効率的に見つける
方法 があります。それは、衛星を使って宇宙から観測する方法 です。
左の画像はアメリカ・テキサス州の石油・ガス施設からのメタンの流れ（プルーム）
を、右の画像はパキスタンの埋立地からのメタンを示しています。
このような「スーパーエミッター」を見つけることは非常に重要です。なぜなら、全
体の1％未満の施設が、全排出量の半分以上を占めている からです。
しかも、飛行機のように事前の許可が不要で、衛星なら地球上のどこでも観測可能 で
す。たとえば、ロシア、中国、アメリカなどを毎日観測することもできる のです。
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1) Japan was the first country to ban leaded gasoline. 
Since then, lead levels in the blood of our children have 
dropped 96%.

2) The Montreal Protocol protects the ozone shield and 
all life on Earth. It has saved  millions of deaths and 
billions of skin cancers.

3) A half century of benefits from the U.S. Clean Air Act 
saves hundreds of thousands of lives a year at a 30-fold 
return on investment.

Climate action will make us healthier. Past environmental transformations already have:

私の授業では、最初の課題として必ず学生にこう尋ねます。
「50年前、あるいは100年前よりも今のほうが良くなったものを挙げてくださ
い。」
そのリストはとても⾧くなります。平均寿命の延び、乳幼児死亡率の低下、水や空
気の質の改善、そして依然として不平等は残るものの世界的な貧困の減少。さらに、
的を絞った規制によってもたらされた改善を加えると、成功例のリストはさらに⾧
くなります。

たとえば、日本は1986年に世界で初めて有鉛ガソリンの販売を禁止しました。そ
の結果、子どもたちの血中の鉛濃度は96％も低下しました。世界的な有鉛ガソリ
ン禁止措置により、年間2兆5,000億ドルの経済的損失を防ぎ、知能指数（IQ）の低
下を防いだのです。かつて、ガソリンの燃焼による鉛汚染は、20世紀に生まれた
何億人もの人々のIQを低下させていたことがわかっています。

また、オゾン層を守るためのモントリオール議定書は、世界史上最大の環境的成功
事例といえるでしょう。
オゾン層破壊物質であるCFCガスの廃止により、何十億件もの皮膚がんと数百万件
の白内障が防がれました。さらに、アメリカの超党派による「大気浄化法」の50年
にわたる取り組みによって、年間数十万人の命が救われ、投資に対して30倍の効
果を上げていると評価されています。この結果、労働者はより健康で生産的になり、
私たちはきれいな空気を吸い、汚染に関連する医療費も減少しています。
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